.Extent of conven.

Amcles admitted to

CONVENTION—DANISH WEST INDIA ISLANDS.

MAY 7, 1890.

Parcels Post Convention between the United States of America and the
Danish West India Islands.

For the purpose of making
better Postal Arrangements be-
tween the United States of Amer-
ica and the Danish West India
Islands, the wundersigned, John
‘Wanamaker, Postmaster General
of the United States of America,
by virtue of authority vested in
him by law, and Count de Spon-
neck, Royal Danish Minister Resi-
dent at Washington, duly empow-
ered thereto by His Majesty the
King of Denmark, have agreed
upon the following articles for the
establishment of a Parcels Post
System of Exchanges between the
United States and the above
named islands.

ArTICLE 1.

The provisions of this Conven-
tion relate only to Parcels of
mail matter to be exchanged by
the system herein provided for,
and do not affect the arrange-
ments now existing under the
Universal Postal Union Conven-
tion, which will continne as
heretofore; and all the agree-
ments hereinafter contained ap-
ply exclusively to mails exchanged
under these articles.

ARTICLE II.

1. There shall be admitted to
the mails exchanged under this
Convention, articles of merchan-
dise and mail matter—except
letters, post cards, and written
matter—of all kinds that are ad-
mitted under any condition to
the domestic mails of the country
of origin, except that no packet
may exceed eleven pounds (or
five kilograms) in weight, nor
the following dimensions: great-
est length m any direction one

Undertegnede, John Wana-
maker, Generalpostmester i de
Forenede Stater af Amerika, i
Kraft af den ham ved Loven
givne Myndighed, og Greve Spon-
neck, Kongelig Dansk Minister-
resident i Washington tilb¢rlig
befuldmegtiget af Hans Majes-
teet Kongen af Danmark, ere, for
at forbedre Postordningen mel-
lem de Forenede Stater af Amer-
ika og de dansk vestindiske er,
blevne enige om fplgende Bestem-
melser angaaende Indretningen
af en Pakkepost-udvexling mel-
lem de Forenede Stater og de
nzvnte QPer.

ARTIKEL L

Denne Konventions Bestem-
melser angaa alene Postpakker,
der udvexles i Henhold til de 1
Konventionen givne Regler og
berdre ikke den Ordning, der nu
bestaar overensstemnmende med
Verdenspostkoenventionen, hvil-
ken Ordning forbliver 1 Kraft
som hidtil; enhver af de fulgende
Bestemmelser sigter udelukkende
til Udvexling at Post i Overens-
stemmelse med de nedenanfgrte
Regler.

ARTIKEL Il

1. Med Undtagelse af Breve,
Brevkort og skrevne Sager skal
til Postudvexling i Henhold til
denne Konvention modtages Va-
rer og Postsager af enhver Art,
som overhovedet modtages til
Postbefordring i Afsendelseslan-
det—dog at ingen Pakke maa
veje mere end elleve engelske
Pund (5 Kilogram) eller veere
stgrre end tre Fod. sex Tommer
engelsk Maal (105 Centimeter)
paa enhver Led og saaledes, at
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hundred and five centimeters (or
three feet, six inches); greatest
length and girth combined one
hundred and eighty centimeters
(or six feet); and must be so wrap-
ped or enclosed as to permit their
contents to be easily examined by
postmasters and Customs Officers;
and except that the following ar-
ticles are prohibited admission to
the mails exchanged under this
Convention:

Publications which violate the
copyright laws of the country of
destination; liquids, poisons, ex-
plosive or inflammable sub-
stances, fatty substances, those
which easily liquefy; live or dead
animals, not dried, insects, and
reptiles; confections, pastes, fruits
and vegetables which will easily
decompose, and substances which
exhale a bad odor; lottery tick-
ets or circulars; all obseene and
immoral articles; other articles
which may destroy or in any way
damage the mails, or injure the
persons handling them.

2 All admissible articles of
merchandise mailed in one coun-
try for the other, or received in
one country from the other, shall
be free from any detention or in-
spection whatever, except such
as is required for collection of
customs duties, and shall be for-
warded by the most speedy means
to their destination, being subject
in their transmission to the laws
and regulations of each country,
respectively.

ArricLE II.

1. A letter or communication
of the nature of personal corre-
spoudence must not accompany,
be written upon, or enclosed with
any parcel.

2, If such be found, the letter
will be placed in the mails if
separable, and if inseparably at-
tached, the whole package will
be rejected.

If, however, any such shonld
be inadvertently forwarded, the
country of destination will collect
double rates of postage according
to the Universal Postal Union
Convention.

3. No parcel may contain par-

Laengde og Bredde tilsammen
ikke udgjir mere end 180 Centi-
meter (6 Fod engelsk Maal); Pak-
kerne skulle derhos vaere ind-
pakkede eller tillukkede saaledes,
at deres Indhold let kan under-
sgges af Post og Toldvaesenets
Funktionzrer, hvorhos félgende
Gjenstande ere udelukkede fra
1qen heromhandlede Postudvex-
ing: -

Tryksager, der kreenke Bestem-
melseslandets Eftertrykslove;
fiydende Sager, Gifte, explode-
rende og let antandelige Stoffer,
Fedtstofter, let smeltende Stoffer;
levende og d¢de Dyr, ikke tyr-
rede, Insekter og Krybdyr; Suk-
kervarer, klebrige Sager, Frug-
ter og Vegetabilier, der let gaa i
Forraadnelse, ildelugtende Sager;
Lotterisedler eller Cirkulerer;
alle utugtige og umoralske Gjen-
stande; saa og Sager, som paa
en eller anden Maade kunne
édelzgge eller beskadige Posten
eller forulempe dem, der have
med denne at gjgre. -

2. Alle tilladelige Varer, der
afsendes eller modtages med
Posten fra det ene Land til det
andet skulle vaere fri for Tilbage-
holdelse og Undersggelse af en-
hver Art med Undtagelse af den
for Toldintradernes Oppebgrsel
forngdne; de skulle befordres
hurtigst muligen til deres Be-
stemmelsted og ere ved deres For-
sendelse de paagjeldende Landes
Love og Anordninger under-
givne.

ARTIKEL 111

1. Breve eller private Medde-
lelser maa ikke ledsage, vre
skrevne paa elier indlagte i nogen
Pakke.

2. Findes saadanne Breve eller
Meddelelser, ville de, hvis de
kunne udsondres, blive overgivne
til Brevposten, hvis ikke, vil hele
Pakken blive na®gtet Befordring.

Hvis alligevel sligt feilagtigen
blive befordret, skal Bestemmel-
seslandet opkrave dobbelt Porto
overensstemmende med Verdens-
postkonventionen.

3. Ingen Pakke maa indeholde
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cels intended for delivery at ‘an
address other than the one borne
by the parcel itself. If such en-
closed parcels be detected, they
must be sent forward singly,
charged with new and distinct
Parcels Post rates.

ARrTICLE IV.

1. The following rates of post-
age shall in all cases be required
to be tully prepaid with postage
stamps of the country of origin,
viz:

2. In the United States: for a
parcel not exceeding 453 grams
(1 pound) in weight, 60 centimes
(12 cents), and for each additional
453 grams (1 pound), or fraction
thereof, 60 centimes (12 cents);
and in the Danish West India
Islands: for a parcel not exceed-
ing 906 grams (2 pounds) in
weight, 1 franc 25 centimes (25
cents), and_for each additional
453 grains (1 pound), or fraction
thereof, 60 centimes (12 cents).

3. The packages shall be
promptly delivered to addressees
at the Post Offices of address in
the country of destination, free
of charge for postage; but the
country of destination may, at its
option, levy and collect from the
addressee for interior service and
delivery a charge the amount of
which is to be fixed according to
its own regulations, but which
shall in no case exceed 50 cen-
times (10 cents) for each parcel,
whatever its weight.

ARTICLE V.

1. The sender will, at the time of
mailing the package, receive a Cer-
tificate of Mailing from the Post
Office where the package is mailed,
on a Form like Form 1 annexed
hereto.

2. The sender of a package may
have the same registered in accord-
ance with the regulations of the
country of origin.

3. An acknowledgment of the
delivery of a registered article shall
be returned to the sender when re-
quested; but either country may
require of the sender prepayment

Pakker bestemte til Udlevering
efter anden Adresse end Post-
pakkens egen. Dersom saadanne
indlagte Pakker opdages, skulle
de forsendes enkeltvis med Bereg-
ning af ny Porto for hver enkelt
Pakke.

ARTIEEL IV.

1. Folgende Portobelgb ville i
alle Tilfelde veere at opkreeve og
fuldt ud at forudbetale med Af-
sendelseslandets Postfrimaerker,
nemlig:

2. 1 de Forenede Stater for en
Pakke, der ikke vejer over 453
Gram (1 engelsk Pund), 60 cen-
times (12 cents) og for hver yder-
ligere 463 Gram (1 engelsk Pund)
eller Del deraf, 60 centimes (12
cents), og paa de dansk vestin-
diske Qer for en Pakke, der ikke
vejer over 906 Gram (2 engelske
Pund), 1 Franc 25 centimes (25
cents), og for hver yderligere 453
grams (1 engelsk Pund) eller Del
deraf, 60 centimes (12 cents).

3. Pakkerne skulle uden Op-
hold og uden at vzre belastede
med nogen Porto udleveres til
Adressaterne ved det i Adressen
angivhe Postkontor i Bestem-
melseslandet; dog kan dette frit
tage Beslutning om, at der for
indre Tjeneste og Udlevering skal
paaleegges og hos Adressaten op-
kreves en Afgift, der fastsettes
overensstemmende med Landets
egne Anordninger, men ej i noget
Tilfelde maa overstige 50 cen-
times éw cents) for hver Pakke
uden Hensyn til dens Veegt.

ARTIKEL V.

1. Afsenderen modtager, naar
han afgiver sin Pakke til Post-
befordring, af Indleveringskon-
toret et Postbevis, affattet over-
ensstemmende med den vedfgjede
Formular 1.

2. Afsenderen af en Pakke kan
faa denne anbefalet overensstem-
mende med Afgendelseslandets
Love.

3. En Tilstaaelse for Udlever-
ingen af en anbefalet Forsendelse
vil paa Forlangende blive tilstillet
Afsenderen, men ethvert af de
kontraherende Lande kan herfor
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of a fee therefor not exceeding five
cents (25 centimes).

4. The addressees of registered
articles shail be advised of the ar-
rival of a package addressed to
them, by a notice from the Post
Office at destination.

ARTICLE VI.

1. The sender of each package
shall make a Customs Declaration,
pasted upon or attached to the
package, upon a special Form pro-
vided for the purpose (see Form 2
annexed hereto) giving a general
description of the parcel, an accu-
rate statement of its eontents and
value, date of mailing, and the
senders signature and place of res-
idence, and place of address.

2. The packagesinquestionshall
be subject in the country of desti-
nation to all customs duties and
all customs regulations in force in
that country for the protection of
its customsrevenues; and the cus-
toms duties properly chargeable
thereon shall be collected on deliv-
ery,in accordance with the customs
regulations of the country of desti-
nation; but neither sender nor ad-
dressee shall be subject to the pay-
ment of any charge for fines or
penalties on account of failure to
comply with any customs regula-
tion.

ARTICLE VIL

Each country shall retain to its
own use the whole of the postages,
registration and delivery fees, it
collects on said packages; conse-
quently, this Convention will give
rise to no separate accounts be-
tween the two countries.

ARTICLE VIII.

1. The packages shall be consid-
ered as a component part of the
mails exchanged direct between
the United States of America and
the Danish West India Islands, to
be despatched by the country of
origin to the other at its cost and
by such means as it provides; but
must be forwarded, at the option
of the despatching office, either in

hos Afsenderen forud opkreve et
Gebyr af ikke over 25 centimes
(5 cents).

4. Om Ankomsten af en anbe-
falet Forsendelse skal Adressaten
underrettes ved en Meddelelse fra
Bestemmelsesstedets Postkontor.

ARTIKEL VI.

1. Afsenderen af enhver Pakke
skal udstede en Tolddeklaration,
paaklebet eller vedheeftet Pak-
ken, affattet i den herfor bestemte
Form (se den vedfgjede Formular
2) og indeholdende en fuldstendig
Beskrivelseaf Pakken, en ngjagtig
Angivelse af dens Indhold og Veer-
di, Datum for dens Indlevering til
Postbesgrgelse samt Afsenderens
Underskrift og Bopezl tilligemed
Pakkens Adresse.

2. Pakkerne skulle i Bestem-
melseslandet svare all Toldafgif-

.ter og ere undergivne alle de

Regler, der sigte til disse Afgifters
rette Erleggelse; den Pakkerne
lovlig paahvilende Told skal op-
kreves ved Pakkernes Udlever-
ing overensstemmende med - Be-
stemmelseslandets Toldforskrifter,
men der skal hverken kunne paal-
egges Afsender eller Adressat
nogen Mulkt eller Bgde for For-
seelse mod Toldanordningerne.

ARTIKEL VIL

Porto Anbefalings og Udlever-
ings-Gebyr for Pakkerne tilkomme
med det fulde Bdlgb det Land,
hvori de opkreves; folgelig vil
denne Konvention ikke give An-
ledning til nogen serskilt Afreg-
ning mellem de tvende Lande.

ARTIKEL VIII.

1. Pakkerne skulle betragtes
som en Bestand del af de Poster,
der udvexles direkte mellem de
Forenede Stater af Amerika og de
dansk vestindiske Qer; deskulle af
Afsendelseslandet paa dettes Be-
kostning og paa den Maade, dette
bestemmer, befordres til det andet
Land, men Befordringen skal, efter
Afsendelsespostkontorets Valg ske

Notice to addresasee.

.Customs declara-
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boxes prepared expressly for the
purpose, or in ordinary mail sacks,
to be marked ¢Parcels Post” and
to be securely sealed with wax or
otherwise as may be mutually
provided by regulations hereun-
der.

2. Each country shall return to
the despatehing office by next mail,
all such bags and boxes.

3. Although articles admitted
uunder this convention will be trans-
mitted as aforesaid between the
exchange offices, they should be so
carefully packed as to be safely
transmitted in the open mails of
either country, both in going to
the exchange office in the country
of origin and to the office of ad-
dress in the country of destina-
tion.

4. Each despatch of a Parcels-
Post mail must be accompanied by
a descriptive list in duplicate, of
all the packages sent, showing dis-
tinetly the list number of each
parcel, the name of the sender,
and the name of the addressee with
address of destination; which list
must be enclosed in one of the
boxes or sacks of such despatch
(under the Form of Form 3 an-
nexed hereto).

ARTICLE IX.

Exchanges of mails under this
Convention from any place in
either eountry to any place in the
other, shall be affected through
the post offices of both countries
already designated as exchange
post offices, or through such oth-
ers as may be hereafter agreed
upon; under such regulations
relative to the details of the ex-
change as may be mutually deter-
mined to be essential to the se-
curity and expedition of the mails
and the protection of the customs
revenues.

ARTICLE X,

1. Assoon as the mail shall have
reached the exchange office of des-
tination, that office shall check the
contents of the mail.

2. In the event of the . parcel
bill not having been rece ved, a

enten i serlig dertil bestemte Kas-
ser eller i almindelige Postsekke
merkede ¢ Pakkepost” og behorig
forseglede med Lak eller paa an-
den Maade efter herom gjensidig
truffen Overenskomst.

2. Ethvert Land skal med férste
Post sende alle saadanne Szkke
og Kasser tilbage til Afsendelses-
pestkontoret.

3. Endskjént Gjenstande, der
falde ind under denne Konven-
tion, ville blive forsendte paa for-
anfgrte Maade mellem Udvex-
lingspostkontorerne, skulle de dog
vere saa omhyggelig indpakkede,
at de sikkert kunde forsendes 1
hvert Lands aabne Poster under
Befordringen til Afsendelseslan-
dets Udvexlingskontor og fra
Bestemmelseslandets Udvexlings-
koutor til Udleveringskontoret.

4. Enhver Pakkepost skal led-
sages af cn Fortegnelse in duplo
over alle de afsendte Pakker med
tydelig Angivelse af hver Pakkes
Le¢be-N°, Afsenderens og Adressa-
tens Navne samt Pakkens Bestem-
melsessted. Denne Fortegnelse
skal veere nedlagt i en af de Kasser
eller Szkke, hvori Forsendelsen
foregaar (se den vedfgjede Formu-
lar 3).

ARTIKEL IX,

Postudvexlingi Medfer af denne
Konvention fra Steder i det ene
til Steder i det andet af de to
Lande skal ske gjennem de Post-
kontorer i hvert Land, der allerede
ere eller senere maatte blive be-
stemte til Udvexlingskontorer un-
der Iagttagelse af saadanne Regler
med Hensyn til Udvexlingens En-
keltheder, som gjensidig maate
blive fastsatte som vaesentlige for
den sikre Expedition af Posten og
Erleggelse af Tolden.

ARTIKEL X.

1. Saasnart Posten har naaet
Bestemmelseslandets Udvexlings-
kontor, skal dette efterse Postens
Indhold.

2. Hvis Fortegnelsen over Pak-
kerne ikke modtages, vil der strax
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subsitute should be at once pre-
pared.

3. Any errors in the entries on
the parcel bill which may be dis-
covered, shall, after verification
by a second officer, be corrected
and noted for report to the des-
patching office on a Form, ¢ Veri-
fication-Certificate,” which shall
be sent in a specla,l envelope.

4. If a parcel advised on the bill
be not received, after the non-re-
ceipt has been verified by a second
officer, the entry on the bill should
be eanceled and the fact reported
at once.

5. Should a parcel be received
in a damaged or imperfect condi-
tion, full particulars shall be re-
ported on the same Form.

6. If no ¢ Verification Certifi-
cate” or note of error be received,
a parcel mail shall be considered
- a8 duly delivered, having been

- found on examination correct in all

respects.

ArTicLE XL

If the packages cannot be de-
livered as addressed, or if they
are refused, they should be recip-
rocally returned without charge,
directly to the despatching office
of exchange, at the expiration of
thirty days from their receipt at
the office of destination; and the
country of origin may collect from
the sender for the return of the
parcel, a sum equal to the post-
age when first mailed.

ARTICLE XIL

The Post Office Department of
either of the contracting conntries
will not. be responsible for the loss
or damage of any package, and
no indemnity can consequently be
claimed by the sender or addressee
in either country.

ArrIicLe XIII.

The Postmaster (General of the
United States of America, and
His Majesty’s Governor of the
Danish West India Islands, shall

VOL XXVII——36

i dens Sted veere at udferdige en
tilsvarende Fortegnelse.

3. Mulige Feil ved Udfyldnin-
gen af Fortegnelsen, skulle, efter
at de ved Tilkaldelsen af endnu en
Postfunktionzr ere bevidnede,
rettes og noteres til Underretning
for Afsendelseskoutoret i Form af
et ¢ Verifikations Certifikat,” som
skal sendes i s@rligt Omslag.

4. Dersom en Pakke der er op-
tagen paa Fortegnelsen, ikke mod-
tages, skal, efter at Ikke-Modta-
gelsen ved Tilkaldelsen af endnu
en Postfunktionzrer bevidnet, den
paa Fortegnelsen om Pakkenskete
Tilfgrsel overstreges og Meddelelse
herom strax gives.

5. Modtages en Pakke i beskadi-
get eller ufuldkommen Stand, skal
fuldsteendig Underretning gives
paa den ovenfor angivne Maade.

6. Dersom intet ¢ Verifikations
Certifikat ” eller ingen Meddelelse
om forefundne Feil modtages,
ansees en Pakkepost som rigtig
afleveret og som efter stedfunden
Undersggelse i alle Maader rig-
tig befunden.

ARTIKEL XI.

Dersom en Pakke ikke kan
udleveres efter Adressen eller
dersom den n@sgtes Modtagelse
skal den 30 Dage efter dens Mod-
tagelse ved Udleveringskontoret
tilbagesendes portofrit og direkte
til det Udvexlingskontor, hvor-
fra den oprindelig er kommen;
for Tilbagesendelsen af Pakken
kan Afsendelseslandet hos Afsen-
deren opkrieve et Belgb svarende
til den Porto, der er erlagt ved
Pakkens Imdlevering til Post-
besgrgelse.

ARrRTIKEL XI1I,

Ingen af de kontraherende
Landes Postbestyrelser vil vere
ansvarlig for Tab eller Beska-
digelse af en Postpakke, og Ska-
deserstatning kan fglgelig hverken
af Afsenderen eller Adressaten for-
langes i noget af de tvende Lande.

ARTiKEL XIII.

Generalposumesteren i de For-
enede Stater af Amerika. og
Gouverneuren for de dansk vest-
indiske (er, ere bemyndigede
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have authority to jointly make
such further regulations of order
and detail, 2s may be found nec-
essary to carry out the present
Convention from time to time;
and may by agreement prescribe
conditions for the admission to
the mails of any of the articles
prohibited by Article I1 of this
Convention.

ARTIiCLE XIV.

1. The present Convention shall
be ratified by the contracting
countries in accordance with their
respective laws, and its ratifica-
tions shall be exchanged in the
City of Washington as early as
possible.

2. The Convention shall take
effect, and operations thereunder
shall begin upon the ninetieth day
after the exchange of the Ratifica-
tions, and shall continue in force
until terminated by mutual agree-
ment; but may be annulled at the
desire of either Department, upon
six months previous notice given
to the other.

Done in duplicate, and signed at
‘Washington the seventh day of
May one thousand eight hundred
and ninety.

[SEAL]

til i Forening at fastsette saa-
danne yderligere—n®rmere og i
Enkelthederne gaaende— Regler,
som fra Tid til anden maatte
ansees ngdvendige for denne Kon-
ventions Virksomhed; de kunne
derhos i Forening give Regler for
Modtagelsen til Postbefordring
af nogle af de i Artikel II som
“udelukkede fra Befordring?”
navnte Gjenstande.

ARTIKEL XIV.

1. Denne Konvention skal rati-
ficeres af de kontraherende Lande
i Overensstemmelse med disses
Love, og Ratifikationerne skulle
udvexles i Washington saa snart
som muligt.

2. Konventionen skal trede i
Kraft, og Udvexlingen i Henhold
til den tage sin Begyndelse paa
den halvfemsindstyvende Dag
efter Ratifikationernes Udvexling;
den skal forblive i Kraft indtil
den efter gjensidig Ovorenskomst
bringes til Oph¢r; men den kan
opsiges med sex Maaneders Varsel
fra hver af Siderne.

Udferdiget in duplo og under-
skrevet i Washington den syvende
Mai Et tusend otte hundrede og
halvfemsindstyve.

JOHN WANAMAKER,

Postmaster General of the United States of America,

|SEAL]

W. SPONNECK,

Kongelig Dansk Ministerresident,

The foregoing Parcels Post Convention between the United States
of America and the Danish West India Islands, has been negotiated
and concluded with my advice and consent, and is hereby approved
and ratified.

In testimony whereof, I have caused the Great Seal of the United
States to be hereunto affixed.

[SEAL]

By the President:

J. B. MOORE,
Acting Secretary of State.

WAsHINGTON, D. C., July 23d, 1590.

Approval by Presi-
dent of the United
States.

BENJ. HARRISON.

Approval by King
of Iﬂ ¥

proval Foranstaasende Pakkepostkonvention mellem de Forenede Stater

af Amerika og de dansk vestindiske er er bleven forhandlet og
afslutter med Vort Raad og Samtykke, og bliver herved bifaldet, stad-
festet og ratificeret.

Til yderligere Vished have Vi deune Ratifikation egenhwndigen
underskrevet og ladet samme Vort store Kongelige Segl paatrykke.
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Givet i Vor Hoved og Residentsstad Kjgbenhavn den 5% Juni 1890,

i Vor Regjerings det 279¢ Aar,
I Kongens Navn
|SEAL]

0. D. ROSENGRN LEHN.

The undersigned, John Wana-
maker, Postmaster General of
the United States of America,
and Count de Sponneck, Minister
Resident of Denmark at Wash-
ington, having met together in
the Post Office Department for the
purpose of exchanging the ratifi-
cations of the Parcels Post Con-
vention concluded between the
United States of America and
the Danish West India Islands,
and signed at Washington on the
seventh day of May 1890; and
having carefully compared the
ratifications of said Convention,
and found them exactly con-
formable to each other, the ex-
change took place this day in the
usual form; and pursuant to Ar-
ticle XIV, the Convention will
go into operation on both sides on
the fifth day of January 1891.

In witness whereof, they have
signed the present protocol of ex-
change, and have affixed thereto
the seals of their arms.

Done at Washington this sev-
enth day of October, one thou-
sand eight hundred and ninety.

{sEAL]

FREDERIK,
Kronprinds.

De undertegnede, John Wana-
maker, Generalpostmester
Forenede Stater af Amerika, og
Greve Sponneck, Kongelig Dansk
Ministerresident i Washington,
m¢dte i Generalpostamtet for at
udvexle Ratifikationerne af Pak-
kepostkonventionen afsluttet
mellem de Forenede Stater af
Amerika og de dansk vestindiske
Qer, og undertegnet i Washington
den syvende Mai 1890; og efter at
de havde omhyggeligt, sammen-
lignet denne Konventions Ratifi-
kationer, og fundet at de ere ngi-
agtigt overensstemmende fandt
Udvexlingen Sted idag i sedvan-
lig Form; og ifelge Artikel XIV,
skal Konventionen treede i Kraft
fra begge Sider den femte Janu-
ar, 1891,

Til Bekreftelse herpaa have de
undertegnet denne Udvexlings-
protokol og paasat samme deres
Segl.

Givet i Washington den syven-
de Oktober Et tusend otte han
drede og halvfemsindstyve.

JOHN WANAMAKER,

Postmaster General of the United States of America.

[SEAL]

W. SPONNECK,
Kongelig Dansk Ministerresident.
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Form No.1 Form 1.

Receipt. Parcel Post.

A parcel addressed as under has been posted here this day.

Office
2 1+ O

This certificate is given to inform the sender of the postmg of a parcel and does not indicate
that any liability in respect of such parcel attaches to the P .General.

Form No. 2. FoRM 2, A.
Customs declars- Parcel post between the United States and the Danish West India Islands.
ion
Date Place to which
. PORM OF CUSTOMS DECLARATION. the parcel is
Stamp. addressed
Description of )
parcel: [State Total
‘whether box, Contents. Value. | Per cent.| customs
basket, bag, charges.
&e.]
. $ $
Total. . $ ] | $
Date of posting:......... ... .. . 18..; signature and address of sender § o

For use of Post-Office onl and to be filled up at the oﬂwe of exchange
arcel Bill No.............. 0. of rates prepaid............. Entry Neo
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ForM 2, B
Parcel Post from ... ...l
The import duty assessed b v an officer of customs on contents of this parcel amounts
to$...... » which must be paid before the parcel is delivered. Date
Stamp.
ForM 2, C
Parcel Post from ...................... ...l eeecanmariaimeaaaae
This parcel has been passed by an officer of customs and must be delivered
FREE OF CHARGE. Date
Stamp.
"""""""""""""""" Postmaster-General.
Form 3. Form No.3.

Date stamp of the . ) Date stamp of the Parcel bill.
United States Parcels ﬂ.m’;;e’;i ?'nl;fedlsltaksr to the Danish Danish West India
Post-Office. rdta laianas. Islands Post. Office.
Parcel Bill No. ..... ,dated ...... 18..; per 8.8. ‘...... ”
*Sheet No....
g
g'u'
; |Origin of| Name of ad- ’ Declared | Declared | 83
é parcel. dressee. Address of parcel. | © ool value. 5 §. Remarks
23
I g
S E
= 2

Total ..| $

‘When more than one sheet is required for the entry of the ‘mrcels sent by the mail, it will be
sufficient if the undermentioned particulars are entered on the last sheet of the Parcel Bill.

lbs.
*Total number of parcels sent by the mail to *Total weightotmail ..................... ...
the Danish West India Islands...... .. ..
~Number of boxes or other receptacles form- *Deduct weight of receptacles...................
ingthe mail._........_ ... ... J
gignamre of dispatching officer at United *Net weightof parcels .....................

States Poat-Otfice
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